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Приложение №6 к Приглашению 

 

 

ДОГОВОР ПОСТАВКИ №__________ 

 

г. Бишкек                                                                                                «____» ________   2025 года 

 

ЗАО «Кумтор Голд Компани», именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице___________ 

 , действующего (-ей) на основании___________ от «__» __________ 20__ года,  с  одной 

стороны, и _______________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице 

_________________, действующего (-ей) на основании __________, с другой стороны, вместе 

именуемые «Стороны», каждая в отдельности – «Сторона», заключили Договор поставки, о 

нижеследующем: 

 

1. Предмет Договора 

1.1 В соответствии с настоящим Договором Поставщик по Заявке Покупателя обязуется 

поставить Покупателю Продукцию, согласно Приложению №1 (далее – «Товар»), а 

Покупатель принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора. 

1.2 Заявка формируется на основании согласованного Сторонами Закупочного 

поручения/PO, которое предусматривает перечень Товара (наименование, количество, 

ассортимент, расценки, вид упаковки, индивидуальные характеристики, стоимость, адрес 

и сроки поставки). 

1.3 Заявка может быть направлена Поставщику по электронной почте на электронный адрес 

Ответственного лица Поставщика. Поставщик обязуется подтвердить получение заявки в 

течение 1 (одного) календарного дня с момента направления Покупателем 

соответствующей заявки, в противном случае такая заявка считается принятой 

Поставщиком в полном объеме и подлежащей исполнению. 

1.4 Точная цена на Товар указывается в товаросопроводительных документах, выписанных 

Поставщиком. 

2. Права и обязанности Сторон 

2.1. Поставщик обязуется: 

2.1.1. Поставить Товар согласно требованиям Приложения №1 к Договору. 

2.1.2. Поставить Товар: (i) новый, не бывший в употреблении; (ii) без производственных 

дефектов; (iii) соответствующий всем требованиям и стандартам по качеству, 

предъявляемым к такого рода продукции; (iv) свободный от прав и притязаний любых 

третьих лиц, не состоящий под запретом, арестом и иным обременением и не являющийся 

предметом судебного разбирательства; (v) в строгом соответствии с условиями Договора и 

применимым законодательством.  

2.1.3. Обеспечить надлежащую упаковку/тару Товара, соответствующую характеру и 

предназначению Товара, способную предотвратить Товар от повреждения и/или порчи во 

время доставки (транспортировки) до места доставки Товара. 

2.1.4. Заблаговременно, в разумные сроки, письменно или устно уведомлять Покупателя о 

готовности Товара к отгрузке. 

2.1.5. Передать Покупателю все документы, относящиеся к Товару, а также предоставить 

по первому запросу Покупателя копии регистрационных, разрешительных и иных 

документов, которые могут потребоваться Покупателю или которые необходимо иметь для 
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выполнения своих договорных обязательств в соответствии с законодательством 

Кыргызской Республики. 

2.1.6. До подписания настоящего Договора внести гарантийное обеспечение исполнения 

обязательств по Договору (далее- ГОИД) в размере 2 (два) % от общей стоимости 

Договора, что составляет ________ ( ) сом на расчетный счет Покупателя, указанный в 

пункте 12.2. Договора.  

 

2.2. Покупатель обязуется: 

2.2.1. Принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора; 

   2.2.2. Вернуть Поставщику сумму ГОИД, предусмотренную подпунктом 2.1.6 настоящего 

Договора в случае: 

- выполнения Поставщиком обязательств по договору, включая все гарантийные 

обязательства (гарантийный период); 

- расторжения договора в связи с форс-мажорными обстоятельствами. 

 

2.3. Стороны вправе требовать друг от друга надлежащего исполнения обязательств по 

Договору. 

 

3. Качество Товара и документы на Товара 

3.1. Поставщик гарантирует, что качество Товара соответствует техническим регламентам, 

документам по стандартизации, а также требованиям, установленным Законом 

Кыргызской Республики «О продовольственной безопасности Кыргызской Республики». 

3.2. Товар должен соответствовать всем действующим стандартам качества и безопасности 

пищевых продуктов, предъявляемым к данному виду Товара. 

3.3. На Товар Поставщик передает Покупателю документы, необходимые для учета 

приобретаемого Товара и совершения операций с ним:  

 электронную счет-фактуру (ЭСФ) в 1 экз., копию; 

 товарную накладную - в 3 экз., оригинал; 

 сертификат соответствия (декларацию соответствия) и т. д. 

Указанные документы передаются Покупателю в день доставки Товара.  

3.4. Тара и упаковка должны отвечать требованиям ГОСТов или технических условий и 

обеспечивать сохранность продукции при перевозке и хранении. 

 

4. Стоимость Товара и порядок расчетов 

4.1.Стоимость Товара определяется согласно Приложению №1 к Договору и указывается в 

закупочном поручении (далее-РО). 

4.2. Стоимость Товара в Приложении №1 к Договору указана с учетом всех применимых 

налогов и доставки до склада Покупателя. 

4.3. Покупатель производит оплату Товара в течение 10 рабочих дней после подписания 

Сторонами накладной, выставления электронной счет фактуры (ЭСФ) на портале 

Государственной налоговой службы Кыргызской Республики. 

4.4. Датой поставки Товара считается дата приемки Товара на складе Покупателя по адресу:  

г. Бишкек, ул. Ибраимова, 24, если иное не согласовано Сторонами. 

4.5. Стороны, при исполнении условий настоящего Договора, обязаны произвести сверку 

взаиморасчетов, предоставляя акт сверки в электронном виде, а также оригинал акта. 
4.6. За просрочку платежа Покупатель уплачивает Поставщику пеню из расчета 0,1 % от 

суммы, подлежащей к оплате, за каждый день просрочки, но не более 10 (десяти) % от 



3 
 

суммы подлежащей оплате, Ответственность по данному пункту не распространяется на 
Покупателя в случае нарушения Поставщиком п. 4.5. настоящего Договора.  

4.7. В случае уклонения Поставщика от сверки взаиморасчетов Покупатель, вправе 

приостановить выплату, причитающуюся Поставщику до устранения допущенных 

нарушений. 

 

5. Объем (количество), порядок, условия и сроки поставки. 

5.1. Поставщик осуществляет поставку Товаров строго в соответствии с заявкой Покупателя. 

Товар подлежит отгрузке Покупателю в указанный день отгрузки в заявке, отправленной 

на почту путем доставки транспортом Поставщика до склада Покупателя. 

5.2.Поставщик обязуется производить доставку Товара в собственном или арендованном 

специализированном автотранспорте снабженным холодильными установками 

поддерживающими в грузовом отсеке необходимый температурный режим. Поставщик 

также обязуется обеспечить наличие санитарного паспорта на данную единицу 

автотранспорта, при этом Покупатель имеет право запросить копию документов, 

свидетельствующих о санитарной пригодности данного автотранспорта для целей поставки. 

5.3. Поставщик обязуется обеспечить санитарную одежду у водителя-экспедитора, наличие у                   

него санитарной книжки с полным охватом медицинского осмотра согласно требованиям 

постановления Правительства Кыргызской Республики «Об утверждении нормативных 

правовых актов Кыргызской Республики в области общественного здравоохранения» от 

16.05.2011 года № 225. 

5.4.  Обязанность Поставщика по передаче Товара считается исполненной в момент передачи 

Товара представителю Покупателя.  

5.5. Погрузочно-разгрузочные работы в процессе передачи Товара Покупателю производятся 

силами Поставщика.  

5.6. Поставщик обязан уведомить Покупателя о времени доставки Товара.  

5.7. Товар должен быть доставлен на склад Покупателя  

5.8. Право собственности на Товар и риск его случайной гибели (утраты) переходят от 

Поставщика к Покупателю в момент приемки Товара Покупателем, за исключением случаев, 

когда при приемке внешний вид товара соответствовал требованиям, но при дальнейшей 

выдаче или обработке выяснилось, что часть продукции не соответствует требованиям 

Технического задания. В этом случае Покупатель обязан уведомить Поставщика в течение 5 

(пяти) рабочих дней с момента приемки Товара для устранения несоответствий. 

5.9. Принятые Покупателем Товары должны быть осмотрены им в день поставки. 

5.10. Качество Товара проверяется на соответствие требованиям, предусмотренным Договором. 

Количество и ассортимент Товара проверяются на соответствие сведениям, указанным в 

сопроводительных документах, путем подсчета Товарных единиц. 

5.11. В случае выявления недостатков и несоответствий Товара Покупатель составляет акт об 

установлении расхождении по количеству и качеству и направляет вместе с уведомлением 

Поставщику об их устранении в срок, указанный в уведомлении, или составляется акт 

возврата Поставщику. 

5.12. При передаче Товара ненадлежащего качества Поставщик обязан в течение срока 

указанного в уведомлении Покупателя заменить этот Товар Товаром надлежащего качества. 

5.13. Товар, поступивший в поврежденной упаковке, просроченные продукты, продукты с 

признаками порчи – плесень, гниль, неприятный запах, изменение цвета или консистенции 

признается Товаром ненадлежащего качества.  

5.14. При замене Товара ненадлежащего качества возврат такого Товара осуществляется силами 

и за счет Поставщика в срок, определенный Покупателем. 
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5.15. При этом Покупатель обязан обеспечить Поставщику доступ для вывоза Товара указав 

место и время. 

5.16. Если ненадлежащее качество Товара (в течение срока годности) обнаружено в процессе его 

применения, Покупатель обязан составить акт и незамедлительно уведомить Поставщика о 

замене Товара на Товар надлежащего качества в течение 5 (пяти) рабочих дней. 

5.17. Претензии по качеству Товара могут быть предъявлены Покупателем в течение срока 

годности Товара (при условии соблюдения Покупателем условий хранения).  

5.18. В случае передачи Товара, не соответствующего условиям Договора о качестве, количестве, 

ассортименте, Поставщик обязан исполнить направленное, в связи с этим требование 

Покупателя в указанный им срок. Окончание срока действия Договора не влечет 

прекращения обязанностей Поставщика по исполнению данного требования.  

 

6. Ответственность Сторон 

6.1. В случае нарушения условий поставки, оплаты или качества поставляемого Товара 

Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством 

Кыргызской Республики и условиями настоящего Договора. 

6.2.  За нарушение сроков поставки или недопоставки Товара Покупатель вправе взыскать, а 

Поставщик обязуется оплатить неустойку в размере 0,1% от стоимости не поставленного 

Товара за каждый день просрочки и/или невыполненного обязательства, но не более 10% 

от стоимости невыполненного обязательства. 

6.3. Оплата неустойки не освобождает Стороны от исполнения обязательств по Договору.  

6.4. В случае обнаружения Покупателем или его уполномоченным представителем 

несоответствия Товара в отношении качества Товара, Покупатель вправе по своему 

выбору потребовать от Поставщика:  

(i) соразмерного уменьшения покупной Стоимости Товара;  

(ii) безвозмездного устранения недостатков Товара в разумный срок; 

(iii) возмещения своих расходов на устранение недостатков Товара.  

6.5. В случае существенного нарушения требований к качеству Товара (обнаружения 

неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без 

несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно либо 

проявляются вновь после их устранения и других подобных недостатков) Покупатель 

вправе по своему выбору:  

(i) отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата уплаченной за Товар 

денежной суммы, и/или  

(ii) потребовать замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий 

Договору.  

6.6. В случае недопоставки Товара Поставщик обязуется восполнить недопоставленное 

количество Товара в срок, определенный Покупателем своими силами и за свой счет. 

6.7. Уплата неустойки (пени и штрафов) по настоящему Договору не освобождает Стороны от 

исполнения обязательств по Договору.  

6.8. Все требования Покупателя, предусмотренные настоящим разделом 6, Поставщик 

обязуется выполнить в полном объеме в сроки, установленные Покупателем.  

6.9. Поставщик соглашается и подтверждает, что Покупатель вправе в бесспорном и 

безакцептном порядке удержать суммы штрафных санкций, сумму причиненных убытков, 

иные выплаты, подлежащие оплате Поставщиком в соответствии с настоящим Договором 

из стоимости Товара. 

 

7. Разрешение споров 
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7.1.При возникновении в процессе реализации положений настоящего Договора споров 

Стороны обязуются приложить все усилия для их взаимовыгодного и мирного 

урегулирования путем проведения взаимных консультаций и переговоров. 

Предварительный (досудебный) порядок урегулирования любого спора между 

Сторонами является обязательным. 

7.2.Любые уведомления в связи с настоящим Договором, направляемые любой Стороне, 

должны оформляться в письменном виде (и передаваться нарочно под роспись, либо 

предварительно оплаченной заказной почтой) с указанием правильных адресов каждой 

Стороны, которой направляется уведомление. Уведомление по настоящему Договору 

считается переданным только по получении такого уведомления Стороной, которой оно 

предназначено, по адресу, указанному в настоящему Договоре. Направление уведомлений 

иным способом, чем указано в настоящем пункте Договора, не допускается. При 

получении уведомления Сторона-получатель обязана назначить своих представителей 

для проведения взаимных консультаций и переговоров с другой Стороной.  

7.3.Срок рассмотрения Стороной полученного Уведомления не может превышать 10-и 

календарных дней считая со дня его получения. 

7.4.В случае невозможности мирного урегулирования спора, Стороны согласны передать на 

рассмотрение Международного Третейского суда при Торгово-промышленной палате 

Кыргызской Республики (далее «Третейский суд») любые споры, разногласия или 

требования, возникшие из спора (или в связи с ним) между Сторонами по настоящему 

Договору, неурегулированные между Сторонами в претензионном порядке, в том числе 

касающиеся заключения, изменения, исполнения, нарушения, расторжения, 

прекращения, признания недействительным полностью или в части настоящего Договора, 

в соответствии с Регламентом Третейского суда одним арбитром, избранным в 

соответствии с этим Регламентом. Применимым материальным правом, в соответствии с 

которым будет рассматриваться спор, является законодательство Кыргызской 

Республики. Применимым процессуальным правом при рассмотрении спора является 

законодательство Кыргызской Республики. Третейское разбирательство должно 

проводиться на русском языке. 

7.5.Стороны заявляют о своем согласии разрешить спор в соответствии с положениями 

Регламента. 

7.6.Стороны, руководствуясь статьей 28 Закона Кыргызской Республики «О третейских судах 

в Кыргызской Республике» договорились считать решение Третейский суда 

окончательным, обязательным и не подлежащим оспариванию Стороной или Сторонами, 

или пересмотру на основании заявления любой из Сторон в любом судебном органе 

любого типа. Решение Третейского суда должно быть признано и приведено в исполнение 

Сторонами в порядке и сроки, установленные в решении.  

7.7.Стоимость третейского разбирательства должна оплачиваться Стороной и/или Сторонами 

в соответствии с решением Третейского суда. Ответственность за неисполнение одной из 

Сторон обязательств по оплате стоимости третейского разбирательства, а также иных 

расходов и затрат по третейскому разбирательству, не может быть возложена на другие 

Стороны. 

7.8.При совершении настоящей оговорки Стороны признают, что ознакомлены с 

Регламентом и Положением о Международном Третейском суде при Торгово-

промышленной палате Кыргызской Республики. Сторонам известны размеры, условия 

оплаты и условия взыскания регистрационного и арбитражного сбора, что 

подтверждается подписанием настоящего Договора. Сторонам также известен 

утвержденный список судей Третейского суда. 
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7.9.Стороны признаются ознакомленными со статьей 14 Закона Кыргызской Республики от 

«О третейских судах в Кыргызской Республике», в соответствии с которой Третейский 

суд самостоятельно решает вопросы о наличии или действительности третейского 

соглашения и своей компетенции по рассмотрению конкретного спора. 

7.10. В период рассмотрения спора исполнение Договора должно продолжаться за 

исключением той части Договора, к которой относятся проблемы, подлежащие решению 

в ходе третейского разбирательства. 

7.11. Если какое-либо положение настоящего Договора будет признано недействительным 

судебным актом, либо будет являться недействительным по действию применимого 

законодательства, то это не влияет на остальные положения настоящего Договора и 

действительность Договора в целом. Положение Договора, признанное или являющееся 

недействительным, должно быть минимально изменено Сторонами таким образом, чтобы 

стать вновь соответствующим законодательству и вновь применимым. 

 

8. Обстоятельства непреодолимой силы 

8.1.Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 

обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием 

обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Договора в результате 

событий чрезвычайного характера, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни 

предотвратить разумными мерами (форс-мажор). Исключением являются просрочки 

сумм платежа, срок оплаты которых наступил до наступления обстоятельств 

непреодолимой силы. 

8.2.К событиям чрезвычайного характера относятся: наводнение, пожар, землетрясение, 

взрыв, шторм, оседание почвы, эпидемии и иные проявления сил природы, задержка 

Оборудования на границе, аварии на транспорте, а также война или военные действия, 

забастовка в отрасли или регионе, принятие органом государственной власти или 

управления правового акта, повлекшего невозможность исполнения настоящего 

Договора. 

8.3.Если обстоятельства непреодолимой силы действуют в течение более трех месяцев 

подряд, любая из Сторон вправе отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по 

Договору, причем, ни одна из Сторон не может требовать от другой Стороны возмещения 

возможных убытков. 

8.4.При наступлении и прекращении указанных выше обстоятельств Сторона настоящего 

Договора, для которой создалась невозможность исполнения своих обязательств, должна 

немедленно (в течение трех рабочих дней) известить об этом другую Сторону, приложив 

к извещению документы, подтверждающие факт наступления указанных обстоятельств. 

8.5.При отсутствии своевременного извещения, предусмотренного выше, виновная Сторона 

не вправе ссылаться на действие указанных обстоятельств и обязана возместить другой 

Стороне убытки, причиненные не извещением или несвоевременным извещением. 

8.6.Наступление обстоятельств, вызванных действием непреодолимой силы, влечет 

увеличение срока исполнения Договора на период действия указанных обстоятельств. 

8.7.Обстоятельства непреодолимой силы подтверждаются документом, выданным Торгово-

промышленной палатой Кыргызской Республики. 

 

9. Положения о противодействии взяточничеству и коррупции 

9.1.Каждая Сторона (данный термин для целей настоящих положений Договора включает 

всех работников, агентов, представителей, аффилированных лиц каждой из Сторон, а 
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также  других лиц, привлекаемых ими или действующих от их имени) гарантирует что 

она не пыталась и не будет пытаться в связи с заключением и исполнением настоящего 

Договора, давать или пытаться давать взятки (включая, без ограничения, любые формы 

оплаты, подарки и прочие имущественные выгоды, вознаграждения и льготы (в виде 

денег или любых ценностей) другой Стороне, ее работникам, агентам, представителям, 

потенциальным клиентам, аффилированным лицам, а также  другим лицам, 

привлекаемым другой Стороной или действующим от ее имени, государственным 

служащим, межправительственным организациям, политическим партиям, частным 

лицам и прочим сторонам (далее - «Вовлеченные стороны»).  

9.2.Каждая Сторона заявляет и гарантирует, что до даты заключения Договора она не давала 

и не пыталась давать взятки Вовлеченным сторонам с целью установления и (или) 

продления каких-либо деловых отношений с другой Стороной в связи с заключением 

настоящего Договора. 

9.3.Каждая Сторона признает и соглашается с тем, что ей известны положения 

законодательства, касающегося взяточничества и отмывания денег, и будет соблюдать 

указанные законы. 

9.4.Каждая из Сторон соглашается с тем, что она не будет совершать и не допустит со своего 

ведома совершения каких-либо действий, которые приведут к нарушению другой 

Стороной применимых законов против взяточничества или отмывания денег. 

9.5.Стороны соглашаются с тем, что их бухгалтерская документация должна точно отражать 

все платежи, осуществляемые по настоящему Договору. 

9.6.Если одной из Сторон станет известно о фактическом или предположительном 

нарушении ею какого-либо из настоящих положений о противодействии взяточничеству 

и коррупции, она должна немедленно поставить об этом в известность другую Сторону и 

оказать ей содействие в расследовании, проводимому по данному делу. 

9.7.Стороны соглашаются принять меры по разработке для своих сотрудников и в 

дальнейшем следовать политикам и процедурам по борьбе с коррупцией, необходимым 

для предотвращения фактов взяточничества или попыток дачи взяток. 

9.8.Каждая Сторона обязуется обеспечить выполнение своими подрядчиками, 

консультантами, агентами и другими лицами, предоставляющими услуги от ее имени по 

настоящему Договору, процедур по предотвращению фактов взяточничества или попыток 

дачи взяток. 

9.9.Стороны соглашаются, что в дополнение к правам на расторжение (отказ от исполнения), 

предусмотренным другими положениями настоящего Договора, не нарушающая Сторона 

имеет право немедленно расторгнуть (отказаться от исполнения) настоящий Договор в 

случае нарушения другой Стороной настоящих положений о противодействии 

взяточничеству и коррупции, и при этом другая Сторона не вправе требовать какие-либо 

дополнительные платежи в рамках Договора, кроме платежей за Товары (работы, услуги), 

поставленные (выполненные, оказанные) по Договору до его расторжения.  

9.10. Каждая из Сторон освобождается от обязательств по осуществлению каких-либо 

платежей, которые могут причитаться другой Стороне по Договору, если такие платежи 

связаны с транзакцией, в отношении которой такая другая Сторона допустила нарушение 

настоящих положений о противодействии взяточничеству и коррупции. 

10. Конфиденциальность 

10.1. Стороны согласились, что условия настоящего Договора, факт его заключения, любой 

материал, информация и сведения, которые касаются Договора, существующие на момент 

его заключения либо которые возникнут в будущем, являются конфиденциальными, 
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предназначены для исключительного пользования Сторонами и не могут предоставляться 

какой-либо Стороной третьим лицам без предварительного письменного согласия другой 

Стороны, кроме случаев, когда такое предоставление связано с получением официальных 

разрешений, документов для выполнения условий Договора или уплаты налогов и иных 

обязательных платежей и сборов, а также в других случаях, предусмотренных 

законодательством Кыргызской Республики. 

10.2. Требования пункта 10.1. Договора не распространяются на информацию, являющуюся 

общедоступной во время ее получения или ставшую таковой впоследствии, если эта 

информация уже была известна во время ее получения или была получена в любое время 

из другого источника без каких-либо ограничений относительно ее распространения или 

использования. 

10.3. Стороны обязуются соблюдать требования конфиденциальности, установленные 

настоящим разделом и предусмотренные законодательством Кыргызской Республики по 

отношению к аналогичным материалам, информации, сведениям, и после прекращения 

настоящего Договора независимо от срока. 

 

11. Срок действия, порядок изменения и расторжения Договора 

11.1. Настоящий Договор может быть изменен и дополнен Сторонами в период его действия 

на основе их взаимного согласия и наличия объективных причин, вызвавших такие 

действия Сторон, путем составления соответствующего письменного соглашения. 

11.2. Договор вступает в силу с даты его подписания обеими Сторонами и действует, до 

полного исполнения Сторонами своих обязательств. 

11.3. В случае нарушения Поставщиком требований, предусмотренных Разделом 6 

настоящего Договора, Покупатель вправе в одностороннем внесудебном порядке 

расторгнуть Договор, письменно известив Поставщика за 15 (пятнадцать) календарных дня 

до расторжения Договора. Расторжение Договора не освобождает Поставщика от уплаты 

неустойки, предусмотренной пунктом 6.2 Договора.    

 

 

12. Реквизиты Сторон 

12.1. Все реквизиты, указанные Сторонами, являются действующими. Адреса, указанные в 

настоящем Договоре, являются действительными. В случае изменения реквизитов 

Стороны Договора обязаны в трехдневный срок уведомить об этом друг друга. 

 

12.2. Реквизиты Сторон: 

 

 

Покупатель:  

ЗАО «Кумтор Голд Компани»  

Адрес: Кыргызская Республика  

г. Бишкек, ул. Ибраимова, 24 

ИНН 01602199310079 

Банковские реквизиты: 

ОАО «Айыл Банк» 

БИК 135001 

Р/с № 1350100020023658  

Поставщик: 

Наименование «_______» 

Адрес:  

Индекс: 

Банковские реквизиты:  

БИК:  

Рсч:  

ИНН: 

ОКПО:  
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Телефон: 0 (312) 90 07 07  

 

Эл.адрес:  

 

 

                                                       Подписи Сторон: 

 

Покупатель                                         Поставщик                                       

                                    

____________________МП                         ______________________МП 
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ПРИЛОЖЕНИЕ №1 

к Договору поставки №_____________от «___» ________2025 г.  

 

Прейскурант цен 

№ Описание Товаров  Ед.изм. 

(согласно ТЗ) 

Цена за 1 кг в сомах с 

учетом всех налогов и 

доставки до склада 

(согласно ТЗ) 

1 Подарочный новогодний набор для 

детей 
1 шт  

 

                                                                   

                                                               Подписи Сторон: 

 

 Покупатель                                  Поставщик                                       

                                    

____________________МП                             _____________________МП 

 

 


